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MODIFICATION DE L’INVITATION 012 

La présente modification à la sollicitation vise à répondre à une question de l’industrie et pour modifier la 
sollicitation. 

SECTION A - QUESTIONS ET RÉPONSES 

Question 32 
Veuillez reconsidérer les premiers jours de livraison : nous, en tant que soumissionnaire, demandons à 
TPSGC et au MDN d'envisager gentiment et pratiquement la toute PREMIÈRE livraison dans les 120 à 
130 jours à partir de la lettre de notification d'approbation de l'échantillon PPS. 

Réponse 32 
Veuillez voir le changement ci-dessous. 

SECTION B – CHANGEMENTS À L’INVITATION 

Changement 15 

À l’annexe A, A.7 LIVRAISON,  

SUPPRIMER : 

b. calendrier de livraisons : 

i. L’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires avant l’échéance de 
60 jours après de l'avis d'approbation des échantillons de pré-production. Après cela, 
l’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires par mois jusqu’à ce 
que la quantité ferme soit entièrement livrée. 

ii. Pour chaque option, l’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires 
avant l’échéance de 90 jours après l’exercice de l’option. Après cela, l’entrepreneur doit être 
préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires par mois jusqu’à ce que la quantité de l’option 
soit entièrement livrée. 

INSÉRER : 

b. calendrier de livraisons 

b1. Demandé par le Canada :

iii. L’entrepreneur doit être prêt à livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires avant l’échéance de 60 jours 
après de l'avis d'approbation des échantillons de pré-production. Après cela, l’entrepreneur doit 
être prêt à livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires par mois jusqu’à ce que la quantité ferme soit 
entièrement livrée. 

iv. Pour chaque option, l’entrepreneur doit être prêt à livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires avant 
l’échéance de 90 jours après l’exercice de l’option. Après cela, l’entrepreneur doit être prêt à 
livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires par mois jusqu’à ce que la quantité de l’option soit 
entièrement livrée. 
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b1. Proposé par le soumissionnaire :

i. L’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires avant l’échéance de 
_______ jours après de l'avis d'approbation des échantillons de pré-production. Après cela, 
l’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à _________ mètres linéaires par mois jusqu’à 
ce que la quantité ferme soit entièrement livrée. 

ii. Pour chaque option, l’entrepreneur doit être préparé pour livrer jusqu’à 50 000 mètres linéaires 
avant l’échéance de ______ jours après l’exercice de l’option. Après cela, l’entrepreneur doit 
être préparé pour livrer jusqu’à ________ mètres linéaires par mois jusqu’à ce que la quantité de 
l’option soit entièrement livrée. 

Changement 16 

À l’article 6.5.1 de la sollicitation, Autorités contractante, 

SUPPRIMER : 
Laura Williams 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Direction des produits commerciaux et de consommation (DPCC) 
Division des vêtements et textiles 
Téléphone : 819-962-2193 
Courriel : laura.williams@pwgsc-tpsgc.gc.ca

INSÉRER : 
Evelyne Bisson 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Direction des produits commerciaux et de consommation (DPCC) 
Division des vêtements et textiles 
Téléphone : 819-775-8769 
Courriel : evelyne.bisson@tpsgc-pwgsc.gc.ca

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉS 


